






Rehausse de tiroir
Pan drawer's upstand 

Bois (18 coloris)
solid oak (18 colours)
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Surélévateur de lave-vaiselle
Housing for dishwasher

Coulissant pain-bouteilles
Sliding arrangement

Meuble poubelle tri - sélectif 4 bacs
Selective waste bins

Meuble poubelle tri selectif 2 bacs
Selective waste bins

Spots intégrés
Halogen downlights

Armoire - tiroirs à l’anglaise
Internal drawers

Coulissant porte - bouteilles
Slide out bottle rack

Coulissant porte - épices
Slide out spices racks

Coulissant porte - torchons
Slide and towel rails

Colonne téléscopique
Telescopic columm

Tiroirs sous-éviers supèrieur 
Top sink pan drawer

Tiroirs sous-éviers infèrieur (2)
Bottom sink pan drawer

Tiroirs sous-éviers infèrieur (1)
Bottom sink pan drawer

Porte épices - spice holder

Porte assiettes - plate holder

Subdivisions provisions ou casseroles
Subdivisions food or pans 

Porte assiettes et range couverts inox
Plate holders and stain less steel cutlery inserts 

Range-couverts inox
Stain less steel cutlery inserts 

Subdivisions provisions et bouteilles
subdivisions food and bottles

Range couverts inox (avec dérouleur Klm alimentaire et alu)
Stain less steel cutlery inserts (with alu and clingClm rollers)

Range couverts inox
Stain less steel cutlery inserts 

(1) - Tiroirs sous-éviers infèrieur avec poubelles amé-
nagées (couvercle, pelle, baleyette, couvercle avec
charbon actif, bac produit d’entretien) 

(2) - Tiroirs sous-éviers infèrieur avec poubelles amé-
nagées et subdivisions bouteilles

(1) - Bottom sink pan drawer with equipped waste bins
(lid, dustpan, brush, active carbon lid, box for cleaning
products)

(2) - Bottom sink pan drawer with equipped waste bins
and bottles subdivisions 

Magic corner
Magic corner

Space corner
Space corner

Tourniquet portes escamotables
2 revolving caroussels

Plateaux “Le Mans”
“Le Mans” swinging trays

Verre (8 coloris)
glass (8 colours)
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Exposition en atmosphère humide et sèche
Exposure to atmosphericmoisture and dryness

Résistance aux poussées latérales (rigidité)
Resistance to lateral pressure

Résistance à la charge des meubles suspendus.
Comportement des rayonnages en charge
Performance when loaded of suspended units
Resistance of shelves under loading

Tenue à la chaleur
Resistance to heat

Tenue aux produits domestiques et alimentaires
Resistance to domestic products and food

Tenue aux chocs, à la rayure, à l’abrasion
Resistance to knocks, scratches and abrasions

Endurance aux manoeuvres des portes et des tiroirs
Durability when opening doors and drawers

Tenue à la corrosion (parties métaliques), Tenue de
la couleur à la lumière
Resistance to corrosion (metal components) and co-
lours to sunlight

Dans un souci permanent d’amélioration de la qualité et de la Kabilité de nos pro-
duits, SAGNE s’est vu décerner de la part de l’institut technologique du bois et de
l’ameublement (FCBA) le label NF Exigence. Ce label est un gage de qualité et de
régularité dans la fabrication de nos produits.
Au delà, de leur conformité aux normes, les produits certiKés NF Exigence pré-
sentent de meilleures performances en matière de matériaux ainsi que des Kni-
tions supérieures aux exigences minimales des tests prévus par les normes
européennes.

Les caractéristiques certiKées sont celles des normes auxquelles s’ajoutent :
Le choix des matériaux
Le soin apporté aux Knitions
La qualité d’exécution
La sécurité des produits

Les matériaux des produits NF exigence sont toujours sélectionnés pour leur ca-
pacité de résistance et de solidité. Réalisée selon des modes de constructions
conKrmés, leur fabrication est exécutée avec grand soin pour améliorer la dura-
bilité du produit Kni.

The coveted “NF” Seal of Approval is awarded by the independent Centre Tech-
nique du Bois only after extensive and vigorous tests not just on
the 8nished items of furniture products but also on all the materials and compo-
nents used in their manufacture and construction.

Special attention is given to:
The choice of materials
The care offered to 8nishing
The quality of manufacture
The safety and durability of the products

These tests are regularly repeated. The “NF” Seal of Approval conferred upon
SAGNE is your assurance of the quality and reliability of all our
products.

- Sagne s’engage à réduire la pollution intérieure en utilisant des pan-
neaux de particules classés E1 permettant ainsi la réduction d’émission
de formaldéhydes.

- Tous les déchets de la production, des services administratifs et com-
merciaux (papiers, cartons, bois, fer et plastiques) sont triés et recy-
clés.

- La totalité des approvisionnements en bois massif sont uniquement
d’origine française, pour le limiter les transports et garantir la qualité
française.

- Sagne is committed to reducing indoor pollution by using panels of E1
classiCed particles, thus allowing the reduction of formaldehyde emis-
sions.

- All waste from production and administrative or commercial services
(paper, cartons, wood and plastics) is sorted and recycled. 

- All of the supplies in solid wood are exclusively of French origin, in
order to limit transport and to guarantee French quality. 

A l’exception des façades en revêtement PVC, dont la ga-
rantie est de 5 ans.

Except PVC faced fascias which have a 5 years guarantee

Pour toutes les façades en revêtement PVC
For PVC faced fascias

Fabrication française
Made in france

Fabricant depuis 1949
Manufacturer since 1949

Charnières, tiroir, tiroirs casseroliers, mécanismes de
portes relevables amortis

Hinges, drawer, pan drawers and lift up door 
mechanism
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- Tenue à la lumière
- Tenue à l’humidité
- Tenue à la chaleur

- Resistance to light
- Resistance to humidity
- Resistance to heat

- Tenue à la lumière : toutes les laques et vernis utilisés
ont une bonne tenue à la lumière, garantissant une excel-
lente stabilité des couleurs dans le temps.

- Tenue à l’humidité : la laque est appliquée sur toute la
surface et les chants. Elle enrobe la pièce, il n’y a pas de
joint, donc aucun risque d’inKltration. Pas de risque de re-
prise d’humidité ou de décollement du chant en raison de
l’absence d’assemblage.

- Tenue à la chaleur : les pièces soumises à de hautes
températures, tels  que les bandeaux four, ne présentent
pas de risque de vieillissement (jaunissement, craquelures)
ou de décollement au niveau du chant.

- Resistance to light : all our gloss paints and varnishes
have a strong resistance to light which guarantees an ex-
cellent consistency of the colours over time .

- Resistance to humidity : the gloss paint is applied on the
entire surface and edges. They coat the room, there are no
joints so therefore no risk of inCltration. No risk of moisture
uptake or of peeling at the edges due to the absence of
joints.

- Resistance to heat : rooms subject to high temperatures,
such as the rims of the oven, do not present a risk of ageing
(yellowing, cracks) or of peeling at the edges. 
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